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PART I ENGLISH-CHINESE TRANSLATION (30 points)

Directions: Translate the following passage into Chinese and write your
answer on the ANSWER SHEET.

The house, built in 1801, was small but charming. It had white
clapboarding, green shutters, and old brick chimneys. There was a nearby cow
barn half covered with ivy. Over the hundred and eighty years of its life, the
gardens around it had reached the rich maturity only time can create. The
impenetrable box hedges whose rich scent permeated everywhere were as tall
as a man’s head. The mossy trunks of massive beech and maple trees were
gnarled by decades of wind off Chesapeake Bay. The colorful perennials also
had the appearance of always having been there. In one small park where there
was a weathered stone sundial, yew trees planted seventy-five years ago nearly
met overhead. And the herring-boned brick walk leading up to the heavy green
front door with its white limestone threshold, brass knocker, and wrought-iron
boot-scraper, had seen most of its bricks replaced a half-dozen times, although
here and there one of the originals still remained.

PART II CHINESE-ENGLISH TRANSLATION (50 points)
Directions: Translate the following passage into English and write your answer
on the ANSWER SHEET.
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_ PART III. Study the following translations carefully and then
make some brief comments on them either in English or in Chinese
(30 points)
OF STUDIES
by Francis Bacon

L. Studies serve for delight, for ornament, and for ability.

2. Some books are to be tasted, others to be swallowed, and some
few to be chewed and digested; that is, some books are to be read
only in parts; others to be read, but not curiously; and some few
to be read wholly, and with diligence and attention.

3. Histories make men wise; poets witty; the mathematics subtle;
natural philosophy deep; moral grave; logic and rhetoric able to
contend. Abeunt studia in mores.

4. So every defect of the mind may have a special receipt.
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PART IV. WRITING (40 points)

“To learn a foreign language is to learn a foreign culture”. What do you think of
this idea? Write an essay about the relationship between language and culture
~ and its significance in language learning. Your essay should be no less than 300
‘words.
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